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SӘBUHİ İBRAHİMOV 

 
“KӘŞKÜLÜN-NUR” ӘSӘRİNDӘ VERİLӘN DİL VӘ ÜSLUB 

XÜSUSİYYӘTLӘRİ HAQQINDA 
 

Mәqalәdә Hacı Molla Mәhәmmәd Naxçıvaninin “Kәşkülün-Nur” әsәrindә verilәn dil vә üslub xüsusiyyәtlәri 
haqqında geniş tәhlillәr aparılmışdır. Aparılmış araşdırmalar zamanı mәlum olmuşdur ki, әsәrdә verilәn dil vә üslub 
xüsusiyyәtlәrinin dәrin vә hәrtәrәfli mәnalara malik olması müәllifin böyük bacarıq vә hәdsiz biliyә malik olmasından 
xәbәr verir. Araşdırmalarda o da müәyyәn olunmuşdur ki, H.M.Naxçıvaninin “Kәşkülün-Nur” әsәrindә verilәn hәr bir 
dil vә üslub xüsusiyyәtlәri ayrı-ayrılıqda öz aktuallığı ilә seçilir. Müәllifin hәlә XIX әsrdә yaşadığını nәzәrә alaraq hәm 
dini sahәdә, hәm dә әdәbi dildәki mövqeyini müәyyәnlәşdirmәk üçün әsәrdә verilәn şeirlәrdәn bir sıra söz vә ifadә-
lәrdәn bәhs edilir. Hәrtәrәfli yaradıcılığının linqvistik cәhәtdәn araşdırılması onu göstәrir ki, müәllif, milli sözlәri qoru-
yan vә onları aktivlәşdirәn söz sәnәtkarıdır. Mәqalәdә müәllifin aforistik ifadәlәr vә poetik sintaksis nümunәlәr yarat-
ması mәsәlәsinә dә toxunulur. 

Aparılan araşdırmalardan mәlum olur ki, Hacı Molla Mәhәmmәd Naxçıvaninin “Kәşkülün-Nur” әsәrindә özünә 
yer alan dil vә üslub xüsusiyyәtlәri vә lazımı amillәr nәinki klassiklәrimiz üçün, hәm dә bu günümüz üçün әhәmiyyәtlidir.  
 

Açar sözlәr: Hacı Molla Mәhәmmәd Naxçıvani, әsәr, dil, üslub, xüsusiyyәtlәr, әlyazma. 
 

Giriş. Ümumiyyәtlә üslub-dil xüsusiyyәtlәri dilçilik bölümündә öz әhәmiyyәtini daha da ge-
niş mәnada büruzә verir. Belә ki, hәr bir üslub vә dil müxtәlif funksional xarakter daşıyır. Bu mә-
nada, üslub-dil xüsusiyyәtlәrinә belә bir tәrif vermәk olar: 

Üslub-dil vasitәlәrindәn mәqsәdyönlü şәkildә istifadә üsuludur. Üslubları öyrәnәn dilçilik 
bölmәsi üslubiyyat (stilistika) adlanır. Üslublar hәm ümumi, ictimai baxımdan, hәm dә xüsusi, fәrdi 
baxımdan özünü göstәrir. Birinci halda, yәni ümumi, ictimai mәzmun daşıdıqda funksional üslublar 
ortaya çıxır. Funksional üslublar milli ictimai tәfәkkürün müxtәlif sahәlәrini әhatә edir vә bir neçә 
növә bölünür. Funksional üslublar bütövlükdә әdәbi dili tәşkil edir. Bu mәnada, Naxçıvan әdәbi-
fәlsәfi mühiti üslub-dil baxımından qәdim zamanlardan indiki dövrә qәdәr şәrәfli bir tarixi yol 
keçmiş, bu zәngin prosesdә tәkmillәşәrәk yeni keyfiyyәtlәr әldә etmiş, xeyli dәrәcәdә zәnginlәşәrәk 
Azәrbaycan әdәbi-fәlsәfi mühitinin ayrılmaz bir qoluna çevrilmişdir. 

Hәr bir xalqın әdәbi vә fәlsәfi örnәklәri onun mәnәviyyat vә mәdәniyyәtini әks etdirәn qay-
naqlardan biridir. Bir tәrәfdәn dә zamanın, cәmiyyәtin güzgüsü rolunu oynayan әdәbiyyat mәxsus 
olduğu xalqın seçkinliyini, milli-mәnәvi özәlliklәrini tәzahür etdirә bilmәk xüsusiyyәtinә malikdir. 
Bu mәnada, bütün Şәrq әdәbi-bәdii uğurlarına töhfә verәn, zәngin ideya-mәnәvi gücә malik Azәr-
baycan әdәbiyyatının bir hissәsi dә Naxçıvanda yaranıb, inkişaf edib vә hazırda bu әnәnәnin yaşa-
ması davam edir. Belә ki, Naxçıvan әdәbi mühiti milli zәmindә yaranmış zәngin vә qәdim irsә söy-
kәnir, bәdii üslub vә ya bәdii dil obrazları әn әlverişli söz nümunәlәri kimi inkişaf etmәklә yanaşı, 
sintaktik üslubiyyat da özünә layiq yer tapmışdır. Görkәmli Azәrbaycan alimi Dәmirçizadә deyirdi: 
“...bәdii üslub vә ya bәdii dil obrazlı dildir: bu üslubda obrazı – sürәti daha canlı rәsm etmәk üçün 
әn әlverişli sözü vә ya ifadәni tapıb işlәtmәk tәlәb olunur” [1, s. 31]. Sintaktik üslubiyyat strukturu 
sәviyyәsini isә yazıçı-publisist C.Mәmmәdquluzadә belә qәlәmә almışdır: “Zarafat kәnarda qalsın, 
mәn qorxuram ki, İran azәrbaycanlıları deyәrlәr ki, Culfadan başlamış, bir tәrәfi Savuç bulaq İran 
Kürdüstanı; Hәmәdan, Qәzvin, ta gәldi çıxdı Gilana vә Şimal tәrәfdә Şura Azәrbaycanına qәdәr, 
belә bir mәmlәkәtin - ki, adı İran Azarbaycandır, cәmi әhalisinin ana dili türk dilidir vә türk dili dә 
olmalıdır” [3, s. 36]. 

Әsәrdә verilәn üslub-dil xüsusiyyәtlәri. Hәqiqәtәn H.M.Naxçıvani әsәrdә verilәn şeir 
parçalarında hәr hansı bir şairin şeri öz sәmimiyyәtinә vә üslub-dil xüsusiyyәtinә görә seçildiyini 
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bәyan edir. Müәllif bәhs etdiyi әsәrdә dini mәzmunlu obrazlı vә süjetli üslub vә dil xüsusiyyәtlәrini 
vermәklә әsәri bir daha zәnginlәşdirmişdir. Belә güman etmәk olar ki, müәllifin әsәrdә qәlәmә aldı-
ğı bu süjetli hadisәlәr üslub-dil baxımından çox әhәmiyyәtlidir. Belә ki, qәlәmә alınan әsәrin mәz-
munu bir dini rәvayәtdәn götürülmüşdür. Belә ki, müәllif Kәrbәla epizodlarında Әbülfәzl Abbas 
әleyhissalamın Fәrat çayından peyğәmbәr әhli-beytinә su gәtirmәsini obrazlı şәkildә tәsvir edir. 
Onun yaradıcılığında poetik mәtlәb sözlәrin mәna çalarları ilә tarazlaşır. “İdeya mәzmununu kamil 
ifadә formasına salmaq, sözü obraza çevirmәk şeir yaradıcılığının әn ilkin әlamәtidir vә elә bunun 
üçündür ki, obraz yaratma vasitәsi olan dil vә üslub şeir yaradıcılığının mәrkәzi problemidir” [2, s. 
34-35]. Burada baş verәn hadisәlәrin, yәni su gәtirәn şәxsin özünün susuz olması, suya meyl etmәsi, 
sudan içmәk qәrarına gәlmәsi vә tez bir zamanda öz qәrarından dönәrәk xeymәdә olan susuz insan-
ların onun yolunu gözlәmәsi canlandırılır: 

 Necә içim bu suyu könlümün nәvası gәlir, 
 Sәhabә qızlarının әl-әtәş sәdası gәlir. 
 Necә içim bu suyu Zeynәb deyir gülüm soldu, 
 İki balam bu biyaban ara susuz öldü. 
 Necә içim bu suyu içmәdi Әli Әkbәr, 
 Necә içim bu suyu tәşnә can verib Әsğәr [4, s. 91]. 

Müәllif әsәrdә üslub-dil xüsusiyyәtlәrini sual şәklindә olan parçaların verilmәsi ilә daha da 
diqqәti cәlb edir vә poetik yazı quruluşunu bir daha zәnginlәşdirir: 

 Mәn içmәrәm suyu hәrçәnd gül kimi sollam, 
 Әgәr içsәm suyu Gülsümdәn xәcil ollam. 
 Mәn içmәrәm suyu bir növcavanı qıllam yad, 
 Ki, Kәrbәlada ölüb tәşnә Qasimi-damad. 
 Mәn içmәrәm bu sudan bu dil dodağımı tәr, 
 Ki, xeymәlәrdә qalıb tәşnә Zeynәbi-müztәr. 
 Mәn içmәrәm suyu hәrçәnd ixtiyarım var, 
 Әzәl günündә Hüseynilә bir qәrarım var. 
 Gәlәndә başımın üstünә ol şahi-әtşan, 
 Olam rikab şәrifindә mәn susuz qurban. 
 Necә içim bu suyu gül kimi solub güllәr, 

Sәkinә xeymә qabağında su yolu gözlәr [4, s. 91]. 
Әsәrin üslub-dil xüsusiyyәtlәrinin bir әsas şirinliyi dә ondan ibarәtdir ki, guya qarşı tәrәfin 

münasib cavab vermәsi vә qaneedici sözlәri, xüsusәn dә cәnabi Sәkinәnin bitmәyәn solğun sözlәri 
sanki müәllifin diqqәtindәn yayınmamışdır: 
  Susuzdan Әsğәr ölüb içmәrәm su qan olsun, 
  Su iç doyunca әmican ki, nuşi-can olsun [4, s. 91]. 

Hadisәlәri daha geniş canlandıran vә obyektiv qiymәt verәn müәllif baş verәn hadisәlәrdә 
Әbülfәzl Abbas әleyhissalamın qarşı tәrәfdәn yaralanaraq әhli-beytә müraciәt etmәsi vaqiәsini 
üslub-dil xüsusiyyәtlәrindә olduğu kimi belә qәlәmә almışdır: 
  Gülşәn pozuldu sәrü-sәmәn barı yıxdılar, 
  Sәrdarıma deyin ki, Әlәmdarı yıxdılar. 
  Söylәyin Sәkinә gözlәmәsin su yolu daxi, 
  Sәqqayi-әhli-beyti dilifkarı yıxdılar. 
  Әsğәr yanında su adını çәkmәyin daxi, 
  Meydan içindә su gәtirәn yarı yıxdılar [4, s. 95]. 

Üslub vә dil xüsusiyyәtlәrinin әsәrdә geniş mәnada işlәnmәsi müәllifin dünyagörüşündәn az 
asılı olmamış, bu sahәdә klassik danışıq qaydalarının qorunub saxlanılmasına tәkan vermişdir. Bu 
proseslәrin inkişafı göstәrir ki, kitabın yazılmasında, çap olunub әrsәyә gәlmәsindә mühüm әhәmiy-
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yәt kәsb edәn üslub-dil xüsusiyyәtlәri, Naxçıvan әdәbi-bәdii vә dini-fәlsәfi mühitindә yaranan abu-
havanın yaxşı tanınmasına, müәlliflәrin dәyәrli әsәrlәrinin sәsini qәdim diyarda vә onun hüdud-
larından kәnarda sevilmәsinә gәtirib çıxarmış vә nәticәdә Naxçıvan alimlәrinin, o cümlәdәn elm 
adamlarının yüksәk potensiallığına gәtirib çıxarmışdır. Mәhz müәllif bu baxımdan da әsәrdә ha-
disәlәri öz axarınca uzlaşdıraraq dilin şirinlik aspektlәrini Azәrbaycan xalqının böyüyә hörmәt-eh-
tiram vә hәya pәrdәsi altında nida etmәsini çox mәharәtlә vә üslubiyyat qaydası olaraq belә qәlәmә 
almışdır: 
  Qәriqi-rәtbeyi dәryayi heyrәtәm qardaş, 
  Daxi aparma ki, getmәm xәcalәtәm qardaş. 
  Aparma xeymәlәrә, nәşimi, rza deyilәm, 
  Bәsimdir öz qәmim, az dәrdә mübtәla deyilәm. 
  Rәvadı “Hәşrә” kimi ağlayam bu halәtdәn? 
  Su olmadı, suya döndüm bu gün xәcalәtdәn [4, s. 96]. 

Nәticә. Araşdırmaların mәntiqi nәticәsi olaraq Hacı Molla Mәhәmmәd Naxçıvaninin “Kәş-
külün-Nur” kitabının üslub vә dil xüsusiyyәtlәri ilә yanaşı bir çox dini-fәlsәfi hadisәlәrlә dә bağlı 
faktlara rast gәlinmişdir. XIX әsr vә XX әsrin әvvәllәri mühitindә yaranan hәr hansı bir әsәr yaşa-
maq cәhәtlәri ilә xeyli dәrәcәdә seçilir. Bu baxımdan, müәllifin doğma Naxçıvanımızda yaşayıb-
yaratması, әsәrlәrinin әrsәyә gәlmәsi vә dialektik şivәlәrin qorunması bir daha bu yurdun üslub-dil 
xüsusiyyәtlәrinin qorunub saxlanılmasına xidmәt etmişdir. Müәllifin üç (azәrbaycan, әrәb vә fars) 
dildә yazmasına baxmayaraq әsas üstünlük azәrbaycan dilinә verilmiş vә yazdığı şeir nümunәlәri-
nin poetik dildә sәslәnmәsi böyük әhәmiyyәt kәsb etmişdir. 

H.M.Naxçıvaninin “Kәşkülün-Nur” әsәrinin tәdqiqi vә tәhlili onu demәyә әsas verir ki, Nax-
çıvan mühitindә yaranan bu kitab nәinki klassiklәrimizin, hәmçinin dә bu günümüz üçün üslub vә 
dil xüsusiyyәtlәrinin öyrәnilmәsi vә mәnimsәnilmәsindә mühüm әhәmiyyәtә malik olacaqdır. 
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FEATURES OF LANGUAGE AND STYLE IN THE WORK OF “KASHKULUN-NUR” 

 
The article provides an extensive analysis of the linguistic and stylistic features of the work of 

Hajji Mullah Muhammad Nakhchivani, known as “Kashkulun-Nur.” During the investigation, it 
was discovered that the language and style exhibited in the work possess a profound and compre-
hensive significance, indicating the author's exceptional proficiency and extensive knowledge. The 
study also revealed that each linguistic and stylistic feature in the work of H.M.Nakhchivani is 
distinguished by its individual relevance. Considering that the author lived in the 19th century, a 
number of words and phrases from the poems given in the work are mentioned to determine his 
position in the religious sphere as well as in the literary language. Analyzing his extensive writing 
in linguistic terms reveals that the thinker is a master of words, preserving regional expressions and 
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bringing them to life. Furthermore, the article touches upon the issue of the creation of aphoristic 
expressions and examples of poetic syntax by the thinker. 

Based on the research conducted, it is evident that the linguistic and stylistic characteristics 
and essential factors identified in the work of Hajji Mullah Muhammad Nakhchivani, commonly 
known as “Kashkulun-Nur”, hold significant significance not only for our classical literature, but 
also for contemporary literature. 
 

Keywords: Hajji Mullah Muhammad Nakhchivani, work, language, style, characteristics, manuscript. 
 

Сабухи Ибрагимов 
 

ОСОБЕННОСТИ ЯЗЫКА И СТИЛЯ В ПРОИЗВЕДЕНИИ «КАШКУЛЮН-НУР» 
 

В статье проведен обширный анализ языковых и стилистических особенностей произ-
ведения Хаджи Моллы Мухаммада Нахчивани «Кашкулюн-Нур». В ходе проведенного 
исследования было установлено, что особенности языка и стиля, приведенные в произве-
дении, имеют глубокий и всеобъемлющий смысл, что свидетельствует о большом мастерстве 
и огромных знаниях автора. Исследование также выявило, что каждая языковая и стилисти-
ческая особенность, приведенная в произведении Х.М.Нахчывани «Кашкулюн-Нур», отлича-
ется своей отдельной актуальностью. Учитывая, что автор жил еще в XIX веке, ряд слов и 
фраз из приведенных в произведении стихотворений упоминается с целью определения его 
позиции в религиозной сфере, а также в литературном языке. Лингвистический анализ его 
всестороннего творчества показывает, что мыслитель – художник слова, сохраняющий 
национальные слова и активизирующий их. В статье также затрагивается вопрос создания 
мыслителем афористических выражений и примеров поэтического синтаксиса. 

Из проведенных исследований ясно, что лингво-стилистические особенности и необ-
ходимые факторы, обнаруженные в произведении Хаджи Моллы Мухаммада Нахчывани 
«Кашкулюн-Нур», важны не только для нашей классики, но и для сегодняшнего дня. 
 

Ключевые слова: Гаджи Молла Мухаммад Нахчывани, произведение, язык, стиль, характеристики, 
рукопись. 

 
(AMEA-nın müxbir üzvü Әbülfәz Quliyev tәrәfindәn tәqdim edilmişdir) 

 
Daxilolma: İlkin variant 17.03.2025 

Son variant 14.04.2025 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


